Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 71
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1. b'h- chasithi ‘al- .
Ps71:1 In You, O , I have taken refuge; not

<T0:1> To Aavd: viev Iwvadaf kal T@v mpoTov alypaloTicdévtov.
‘O Beds, émi ool HAmoa, p.'ﬁ Ko.'ro.w'xvveei'qv els TOoV aldva.
1 Tg Dauid; huion Ionadab kai ton proton aichmalotisthenton.
By David, a Psalm sung by the sons of Jonadab, and the first that were taken
captive.
Ho , soi elpisa, mé
you, O , I hoped.
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2. b'tsid’qath’ak tatsileni uth’phal’teni hateh-‘clay w’hoshieni.

Ps71:2 In Your righteousness deliver me and rescue me;
incline me and save me.

2> év 1) dutkarooVvy oov pdoal pe kal éelod e,
KATvov Tpos e TO 0US 00V Kal CAHOOV LE.
2 en té dikaiosyné sou hrysai me kai exelou me,

your righteousness rescue me, and take me!

klinon me kai soson me.
Lean me and deliver me!
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3. heyeh li 'tsur ma“on labo’ tsiviath 'hoshi eni ki-sal’"i um’tsudathi .
Ps71:3 Be to me a rock of habitation to which I may come;
You have given commandment to save me, are my rock and my fortress.

<3> yevod pou els Bedv vVmepacmoTiy kal els TOTOV d}LPOV Tod odoal |Le,
&1L oTepéwpLa pov kal kaTaduyi) pov el ov.
3 genou moi hyperaspistén kai eis topon ochyron tou sosai me,

Be to me a defending! and place a fortified to deliver me.

stereoma mou kai kataphygé mou
my confirmation and my refuge

nYTAY (roy 7YY owq aiy Ajec) a4
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4. pal’teni rasha™ mikaph m’ auel w’chomets.

Ps71:4 Rescue me, O R of of the wicked,
of the grasp of the wrongdoer and ruthless man,

4> 6 Beos pov, pdoal Le €k XELPOS ARAPTOAOD,
€K X€LPOS TapavopodvTos kal adikodvTos:
4 ho , hrysai me hamartolou,
(0] , rescue me of the sinner!

cheiros paranomountos kai adikountos;
the hand of the one acting unlawfully and doing wrong.

A4roYW ALHU®9YW 3yai AYad AXYPX Fx4L-L Y5
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5. ki=‘atah thiq’wathi mib’tachi min’ uray.
Ps71:5 You are my hope; O (Master), My trust my youth.
<S> 81L oV €l T VTTOLOVT| LoV, KVUPLE® KVPLOS 1) EATILS [LOV €K VEOTNTOS [LOV.
5 sy ei he hypomoné mou, H hé elpis mou ek neotétos mou.
you are my endurance, O , O , the one of my hope my youth.
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6. yak nis'mak’ti m'’ ey ‘imi ‘atah gozi th’hilathi .
Ps71:6 You I have been sustained H
You are He who took me my mother’s womb; my praise is

\ \ 4 \ 4 4 4 / o /
<6> émi o€ émeaTnplxOnV Ao yaoTpds, €k KoLAlas pMTPOS POV OV POV €L OKETTACTTNS®

) A\ e o ’ \ J
€V OOL 7 VLVTOLS LoV SLG TaTaAvVTOS.

6 se epestérichthén , ¢k Kkoilias métros mou
you I stayed H the belly of my mother
sy mou ei skepastes; hé hymnésis mou
you are my shelterer. My singing praise is
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7. k’'mopheth hayithi I'rabbim w’atah machasi-"oz.
Ps71:7 | am like a marvel to many, for You are my strong refuge.
<I> woeL Tépas éyevnBmnv Tols moAdols, kai v Bonbos kpaTards.

7 hosei teras egenethén tois pollois, kai sy boethos krataios.
as it were a miracle I was to the many; but you are helper my fortified.

Yxq447x Wyaa-Jy yxdax 17 4Ma s
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8. yimale’ t'hilatheak ~hayom tiph’ar’teak.
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Ps71:8 My mouth is filled with Your praise and with Your glory 2!l the day.
&> MANpwiNTE TO oTOpLA pov alvésews, dTws VVTow TNV doEav cov,
SAMV T MLépav TNV peyaloTpETELLY Tov.
8 plérothéto to stoma mou aineseos, hymnéso tén doxan sou,
Let be filled my mouth of praise! I may praise in song of your glory;
ten hemeran tén megaloprepeian sou.

day of your majesty.
Ay 9xox-J4 AHy xylYyy ayPx xol ayyailwx-l4q
23TV M2 NiSDD MRt Ny MoUR-ORY

9. ‘al-tash’likeni " eth zig'nah kik'loth kochi ‘al-ta”az’beni.

Ps71:9 Do not cast me off in the time of old age; do not forsake me when my strength fails.

9> ;.L'r\] &ﬂopphlfng e els Kal.pc‘)v 'y'T']povg,
ev TQ) ék\elmeLy 'r'r\]v io-x{)v jrov l”\'l é'yKa'ra)\ffrr'ns |re.
9 mé aporripsés me eis kairon gérous,
You should not throw me away the time of old age;

en tg ekleipein tén ischyn mou meé egkatalipés me.
in the failing of my strength you should not abandon me.

(PARA YRovy W)Y Aqywy Al A5 vE r9YETAY 0
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10. hi=‘am’ru ‘oy’bay li w’shc;m’rey n;:ph’shi n;a‘atsu y.ach’.daw. . .
Ps71:10 my enemies have spoken me;
and those who watch for my soul have consulted together,
10> 87L elmav ot &xbpol pov &pot
kal ol puvAdocovtes T PuxNv pov éBovAedoavTo ém T6 adTO

10 eipan hoi echthroi mou emoi
spoke my enemies against me;

kai hoi phylassontes tén psychén mou ebouleusanto epi to auto
and the ones watching out for my life consulted together,

ARy JA -y rAYWIXY v)aq vaTo ¥aalds 494
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1. le’'mor “azabo rid’phu w'thiph’suhu ki-‘eyn matsil.

Ps71:11 Saying, has forsaken him; pursue and seize him,
there is no one to deliver.

A1> Aéyovres ‘O Beos éykaTédimev adTév: kaTadibEaTe kal kaTaldfete adTOV,
&1L oVk €oTLy O pudpLevos.

11 legontes Ho egkatelipen auton; katadioxate kai katalabete auton,
saying, abandoned him; pursue and overtake him!

ouk estin ho hruomenos.
there is no one rescuing him.
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12. ‘al-tir'chaq mimeni “ez’rathi chishah.
Ps71:12 0 , do not be far me; O , hasten to my help!
12> 6 Bebds, ) pakpbvns &’ épuod- 6 Beds pov, els v BoNberdv pov mpdoyes.

12 ho , mé makrynes emou; ho , eis tén boétheian mou prosches.
o , you should be not far me. O , to my help take heed!

X004 AWPIYW WYy 379d yeoi 1wy iYew vyl ywdi i3
PNV WRIR MDY RN YT Cwn) Mui 1927w
13. yeboshu yik'lu sot’'ney naph’shi ya atu cher’pah uk’limah m’baq’shey .
Ps71:13 Let them be ashamed; let those who are adversaries of my soul be consumed;
let them be covered with reproach and dishonor, who seek
13> atoyvvbnrocav kal éxAtTéTwoav ol évdiaBdldovtes v Puxmv pov,
mepifalésbwoav atoxbvny kal évtpommy ol {mTodvTes Ta kakd pot.

13 aischynthétosan kai eklipetosan hoi endiaballontes tén psychen mou,
Let be shamed and fail the ones slandering my soul!

peribalesthosan aischynén kai entropén hoi zetountes moi.
Let put on shame and remorse the ones seeking things for me!

YxAx-y-do AxJFray M4 aiWx Y4y
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14. wa ‘ayachel w'hosaph’ti “al-hal-t’hilatheak.

Ps71:14 But as for me, | shall hope , and shall add more your praise.

b \ \ \ \ 9 ~ \ U 9 \ ~ \ 1 ’
14> éyo 8¢ dua mavTos EAMLH Kal mpocbnow ém macav Ty alveoilv cov.
14 elpio kai prosthéeso tén ainesin sou.
shall hope, and I shall add your praise.

XpPF Axoai £ Ay yxoywx Yraa-dy yxear )F A7
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15. pi y'saper tsid’qatheak 2al-hayom t'shu’athek ki lo’ yada™ti s’phoroth.

Ps71:15 shall tell of Your righteousness and of Your salvation =!! the day;
I do not know the numbers.

\ 4 b ~ \ 4
15> 70 oTopa pov e€ayyelel Ty Sikatoocvny cov,
SAMV Ty Mépav TNV coTnplav gov, 8TL 0Ok Eyvev ypappaTelas.
15 exaggelei tén dikaiosynén sou,
shall announce your righteousness

ten hemeran tén soterian sou, ouk egnon grammateias.
day; your deliverance, I did not know writings.

Yol yxPar 4ay=f avar jad xv4313 4794
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HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 4



16. ‘abo’ big’buroth ‘az’kir tsid’qath’ak .
Ps71:16 I shall come the mighty deeds of (Master);
I shall make mention of Your righteousness,
16> eloeletoopar év duvaoTela kuplov*
kVpLe, pvmobnoopar s ditkatootivys cov povou.
16 eiseleusomai en dynasteia ;

I shall enter in the might of

, mnésthésomai tes dikaiosynés sou
o , I shall mention your righteousness

YAXr4)) a4 AY3-aoy Aqyoyy ayxayl waals
SPDINDDY TR M7V VIR IRTRD oToN T
17. limad’tani w' ad-henah ‘agid niph’l’otheyak.

Ps71:17 0O , You have taught me ,
and until now I declare Your wondrous deeds.

IQ/ /7 e 14 9 14 4 \ 4 ~ 9 ~ \ /’ /7
A7> &didakas pe, 0 Beds, éx veoTNTOS POV, Kal péxpL VOV ATayyeAd Ta Bavpaord cov.
17 edidaxas me, ho , ,
You taught me, O , H

kai mechri nyn apaggelo ta thaumasia sou.
and until now I shall report your wonders.

Ly sxox-{4 YAal4 391wy ayPT-ac Yvas
YX9731 4791-CYL qrad yorqT arn4-ao
"TYRTON DMTON 130 MRty o
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18. w'gam “ad-ziq’'nah w’'seybah ‘al-ta"az’beni

“ad-‘agid z'ro"ak ['dor =~yabo’ g’buratheak.

Ps71:18 And even when I am old and gray, O , do not forsake me,

until I declare Your strength to this generation, Your power who are to come.

\ e / \ 7’ e ’ \ 9 ’
18> kai éws yMpovs kal mpeaPelov, 6 Beds, p1) éykaTalinys pe,
éws Qv dmayyelAw Tov Bpayilovd cov maoT T1) yeved T1) épyopevT,

\ ’ \ \ ’
T™NV SUVCLO'TGLCLV ooV KaL TNV SLK(ILOO'UV’I]V oov.

18 kai heos gerous kai presbeiou, ho , mé egkatalipés me,

Even until old age, and of a senior, O , you should not abandon me
heos an apaggeilo ton brachiona sou te genea teé erchomené,

until I should report your arm to generation coming;

ten dynasteian sou kai tén dikaiosynen sou.
of your might and of your righteousness,

Yyqy-ac waals yxPany g
Yryy Y Yrals xydaq xawo-qwi
DTy OOR NRTEIL
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19. w'tsid’qath’ak -marom ="asiath g’doloth mi kamoak.
Ps71:19 For Your righteousness, O , reaches to the highest,
You have done great things; O , who is like You?

e J4 74 e ’ A ’ ~ e 4 4 e J4 °
19> 6 Beds, €ns VftoTwy & émoinoas peyadela- o6 Beos, Tis Spolds oou;

19 ho , huuiston ha epoiesas megaleia;

o , the highests, you has done magnificence.
ho , tis homoios soi?

o , who is likened to you?

TIBAUX JYWX Xyoqy XpIq xpdn pYxX-443 W4 20
Ay Jox Jywx mq43 xryaxyy
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20. hir'ithanu tsaroth rabboth w’ra’oth tashub t'chayeynu
umit’homoth ha’arets tashub ta aleni.

Ps71:20 You have shown me many troubles and evil things, shall turn me;
you make me live, and shall turn me and bring me up the depths of the earth.

20> oas €del&as ot OAlers moAAds kal kakds,
kal émoTpédas élwomolnodas pe
kal €k T@v aBdoowv Ths yfis TaAL dvilyayés pe.
20 edeixas moi thlipseis pollas kai kakas,
you showed to me — afflictions many and bad things;

kai epistrepsas ezoopoiéesas me

but turning, you restored life to me;
kai ek ton abysson tés gés palin anégages me.

and of the abysses of the earth again you brought me.

AYWHYX  IFXY L x/aq 99 21
IRTIN 32N NPT 270N
21. tereb g'dulathi w’thisob t'nachameni. o . - -
Ps71:21 May You increase my greatness and turn to comfort me.
21> émedvacas Ty peyadoodvmy cov kal émoTpédas TapekdAeods e
[kal ék T@v aBdoowv Ths yfis maAw dvi)yayés pe.]

21 epleonasas ten megalosynén sou kai epistrepsas parekalesas me
You abounded to me your greatness, and turning you comforted me;

[kai ek ton abysson tes gés palin anégages me.]
and of the abysses of the earth again you led me.

AYTE IALE Y4 (ALY Yard y4yn

(fqwa wyae qrrys <
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22, gam- ‘od’ak =nebel ‘amit’ak ‘azam’rah

‘ak b’kinor Yis'ra’El.

Ps71:22 | shall also praise You a harp, even Your truth, O 5
You I shall sing praises the lyre, O of Yisra’El.

22> kal yap éyo éEopoloyrfoopal ool év okevel PaApod v dANBerdav cov, 6 Beos-
Padd ool év kbapa, 6 dyros Tod Lopan.
22 kai gar exomologésomai soi

For also | shall make acknowledgment to you;

skeuei psalmou tén alétheian sou, ho ;
an instrument for a psalm of your truth, O
psalo soi en kithara, tou Israel.
I shall strum to you the harp, O of Israel.

xAa] WE IWIIY YRS Y AxJW 3YI9xos
IOTR WY WD) PTITIRIY VD nDi m330nas
23. t'ranenah ki ‘azam’rah-/ak w’naph’shi padiath.

Ps71:23 shall shout for joy when I sing praises (0o You; and my soul,
You have redeemed.

23> dyaddiacovTal Ta XeLAn pov, dtav PdAw ooi, kat 7 Yoy pov, v EAvtpocw.

23 agalliasontai , hotan psalo soi,

shall exult whenever I should strum to you,
kai hé psyché mou, elytroso.

and my soul you ransomed.

YWITRY yxfar 3q3Ax Yraa-dy ayrwdty
A-X04 LWPIY TIIH-1Y
WA~ TOPTE MR 0P0-OD WO Tma o

POYD Wpan 1MenTR
24. gam-~ =hayom teh’geh tsid’qatheak
=boshu ki-chaph’ru m’baq’shey ra athi.

Ps71:24 also shall utter Your righteousness '/ the day;
they are ashamed, they are humiliated who seek my hurt.

” \ \ e ~ ’ %4 \ e / / \ /
24> &m 3¢ kal M YA@ooA pov SAMY TNV Npépav PeAeTToeL TNV StkalooLVMV oo,

8tav atoyvvbdow kal évrpamdoy ol [nTodvTes Td kakd pot.

24 eti < kai ten hemeran meletéesei ten dikaiosynén sou,
still also the day shall meditate upon your righteousness,
aischynthosin

should be ashamed

kai entraposin hoi zétountes ta kaka moi.
and should feel remorse the ones seeking bad things for me.
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